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The Gospel of Matthew
Chapter 23
1

(the crowds) XW1D (with) Q¥ (spoke) S5m (Yeshua) 212" (then) 1777
(His disciples) o (& with) O
2

(of Moshe) N2 (the throne) R*0712 (on) Sy (to them) ]TIL) (& He said) T1RY
(& The Pharisees) N&"I21 (the Scribes) NI20 (have sat) 120°

3
(to observe) 117N (you) 7735 (they will tell) 117737 (therefore) beon (thing) Q71 (every) 5
(you should do) 177281 (not) No (but) 1°7 (their worksUTﬂ"{D}i (according to) ™R (& do) 17211 (observe) 172
(they are doing) 1*73¥ (& not) X1 (for) 7" (they are saying) 17N
4

(the shoulders) ND2N2 (on), by (& they place them) 1772°07 (heavy) X7P" (burdens) Noom (& they bind) 1°OKY
(are willing) 133 (not) X9 (with their fingers) 17TP3%3 (but) 77 (they) 17377 (of men) N3N (of children) "3
(them) "7 (to touch) IR
5

(of men) RWIN (by the children) 225 (that they may be seen) ]1IN27T (they do) ]2V (their works) 1771712V (& all) Nﬂi731
(& they extend) "2 (their phylacteries) ]TH‘BBD (for) 73 (they enlarge) 1"NEM
(of their robes) 177277 (the blue fringes) Nno2n
6
(at feasts) NI (places) R2MD (the first class) W (& they love) 1N
(in synagogues) RNWID2 (seats) XINM (& first class) @N
7
(& to be) 177737 (in the market places) 8PW3 (& greetings) Nepol
(Rabbi) "27 (people) NWIN (by) 11 (called) 1"7PNR
8

(Rabbi) "37 (you shall not be called) 1772101 (not) ) (but) "7 (you) 137N
(are) 133N (brethren) RN (you all) 77353 (but) 1™ (you) 137N (your Rabbi) 11227 (for) 3 (is) 7 (one) 17
9

(yourselves) NDL) (you should call) 1790 (not) ) (& Father) N2NY
(Who is in Heaven) N*3W27 (your Father) 13212 (for) 7% (is) 177 (one) 777 (in the earth) R¥TINID
10
(leaders) X192712 (you will be called) T17PNN (& not) el
(the Messiah) X7 (your leader) 1121372712 (is) W7 (one) 17T (because) S
11
(a servant) NIDIWN (to you) ]13‘7 (will be) 81773 (among you) 1123 (who is great) 377 (but) 17 (he) 17

12
(will be humbled) 72173 (himself) W21 (will exalt) 2737 (for) 7" (whoever) ]12
(will be exalted) @*NN3 (himself) WD (will humble) 717 (& whoever) 1121
13

(of faces) NEN2 (accepters) "201 (& Pharisees) N2 (Scribes) RT2T (to you), NDL) (woe) M
(of widows) NOORNT (the houses) X3 (you) 133N (who consume) ]‘E‘DN'I
(your prayers) ]13?\7‘73 (you) 137N (for chanting long) 1"27M27 (with an offering) Ny
(greater) NI (judgment) 827 (you will receive) 1172320 (this) X277 (because of) Son
14

(of faces) NDN2 (accepters) "2T1 (& Pharisees) XD (Scribes) X2 (to you) ]13‘7 (woe) M
(of men) WA (the children) “32 (before) OTP (of Heaven) N1WT (Lhe Kingdom) =) (you) 11NN (for shut) 1> N7
(are) 1IN (entering) ]‘L)Ni (not) XD (for) 73 (you) JININ
(to enter) DE2 (you) N (allow) TP (not) XS (who are entering) T™PRYT (& those) 72851
15

(of faces) NONI (accepters) "301 (& Pharisees) NW"I21 (Scribes) RT2T (to you) 7735 (woe) M
(convert) NT1° (one) 77 (to make) 11TIVNT (& land) XY™ (sea) N1 (you) 1IN (for travel around) 12720107
(him) i) (you) JININ (make) 1772V (it has occurred) N7 (& when) X))

(that of yourselves) ]13“73’ (double) RDYN (of Gehenna) RT3 (the son) 77172
16
(that whoever) 17T (you) 1IN (for say) "N (blind) X0 (guides) XTI (to you) NDL) (woe) ™
(but) 1> (whoever) 11 (anything) Q712 (it is) X177 (not) %) (by the temple) o2 (swears) RXi2*7
(is liable) 2NTT (in the temple) w5017 (by the gold) 277772 (swears) NI™T
17
(is greater) 27 (for) 7™ (which?) 831 (& blind men) X201 (fools) Noo0
(the gold) N (it) he (sanctifying) WP (which is) 777 (the temple) Noo T (or) W (gold) R2TT
18

(anything) @771 (it is) N7 (not) ) (by the altar) XFT27132 (swears) R12*7 (& whoever) 7127
(he is liable) 2NIT (it) 77372 (upon) Sy (by the offering) NI2TP2 (swears) X12™7 (but) "7 (whoever) 112

19
(is greater) 27 (which?) X1 (& blind men) XM (fools) Nooo
(the gift) X327PY (that hallows) WP (the altar) XT3 (or) N (the gift) X33 P
20

(swears) N12* (by the altar) X272 (therefore) o (swears) N1 (whoever) 11
(it) 7131 (upon) SV (that is) PR (thing) 813 (& by every) 9231 (by it) 112
21
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(by it) 713 (swears) NIJ* (by the temple) N5z (swears) N12*7 (& whoever) 111
(in it) 713 (dwells) YT (& by Whomever) 1121
22

(of God) NITONT (by the throne) ;T"OTN22 (swears) N13" (by Heaven) W2 (swears) N7 (& whoever) 111
(it) 77313 (upon) P (sits) 3™ (& by Whomever) 1331
23

(of faces) NEN2 (accepters) “201 (& Pharisees) N2 (Scribes) RT2C (to you) NDL) (woe) M
(& cummin) NI1M31 (& dill) KA (mint) X3 (you) 1IN (who tithe) 1087
(of the law) X017 (the weighty things) TRNTP” (& you forsake) 1P
(these things) 17277 (& faith) NP7 (& mercy) NIIT) (judgment) N1
(for you to do) 1172V (it is) X177 (necessary) e (butu‘ﬁ
(for you to forsake) 17P2WN (not) XD (& these things) "2
24

(camels) X513 (& swallow) 1937 (gnats) NP3 (who strain out) "59317 (blind) X122 (guides) N33
25

(of faces) NEN2 (accepters) "201 (& Pharisees) N2 (Scribes) RT2O (to you) NDL) (woe) M
(of the cup) NO27 (the outside) 1773 (you) 133N (who wash) 1727127
(& iniquity) Nt (of plunder) X*DIM (are full) ]‘5?3 (but) 17 (within) 5 (& of the dish) X127
26
(& dish) X121 (the cup) NODT (inside) M3 (first) D'[P+,‘ (wash) 127 (blind) RMY (Pharisees) N2
(clean) N2 (their outside) %7773 (also) FIN (that may be) N1
27
(of faces) NEN2 (accepters) “201 (& Pharisees) N2 (Scribes) RT2O (to you) NDL) (woe) M
(white) Nwbon (tombs) N'WZPI7 (you) TN (who are like) 11277
(lovely) N2 (appear) 1" (the outside) 25 (that from) 11277
(of the dead) X" (of bones) K127 (are full) 7‘5?3 (but) 1*7 (within) b (from) 12
(corruption) N2V (& all) oo
28
(are) 192X (appearing) 1N (outside) 25 (from) 71 (you) JI73N (also) BN (thus) N3O
(within) uh (& from) 1127 (righteous) NP7 (as) TN (of men) NWIN (to children) 35
(of faces) REN2 (& acceptance) 2017 (with evil) Now (you) JININ (are filled) ]‘5?3
29
(of faces) NDNI (accepters) "301 (& Pharisees) NW"I21 (Scribes) RT2T (to you) 7735 (woe) M
(you) 1IN (& adorn) 1"N2B17 (of the prophets) 7317 (the tombs) X3P (you) 1IN (who build) 17337
(of the righteous) NP 17 (of burial) N3P (the houses) N"3
30
(of our forefathers) 1*72X (in the days) %21°2 (we had been) ™7 (if) o8 (you) 1NN (& say) 1" 71NY
(of the prophets) N*237 (in the blood) N12T2 (partakers) N2 (with them) ]1”5 (have been) 1M (we would) 1™ (not) 8o
31

(yourselves) 112W2 (against) Sy (you) IM3N (testify) 1777770 (therefore) 1°71
(the prophets) Rt (who murdered) 15\'DP'I (of those) 113777 (you are) 133N (that children) 8*127
32

(of your forefathers) 192°73RT (the standard) ROTIR (fulfill) o (you) 11NN (also) FNY
33

(of vipers) NIT2NT (offspring) N (snakes) NI
(of Gehenna) 37737 (the judgment) ¥3*7 (from) 772 (will you escape) 11PN (how?) NID™N
34

(to you) mm“) (am) NIN (sending) 7T (1) RN (behold) 7T (this) NI7T (because of) Swn
(& scribes) NI207 (& wise men) R (prophets) N33
(you) 197N (& will crucify) "B (you) 10N (will murder) ]‘E‘DP (some of them) 177312
(in your synagogues) 11211333 (you) 1IN (will scourge) 1773312 (& some of them) 137711
(to city) N (city) R3*T1 (from) 11 (them) 1IN (& you will persecute) 12T

35
(of the righteous) P 71T (the blood) R127T (all) = (upon you) ]13“73’ (that may come) NIINIT (so) NI2N
(righteous) RP™T (of Abel) Pt (the blood) T (from) 11 (the earth) RUIN (on) Sy (that has been shed) TUNNRT
(Barachiah) X*272 (son of) 72 (of Zechariah) X277 (the blood) s (& unto) NPT
(& the altar) Ne=ziee (the temple) X227 (between) “3"2 (whom you murdered) 7WD5DP'! (him) 771
36
(to you) ]13'7 (D) RINX (say) TN (amen) 17N
(this) X777 (generation) N2 (on) Sy (all) 17122 (these things) ]‘571 (will come) 1"INIT
37
(the prophets) N2 (you that murdered) D5DP (Jerusalem) ohwN (Jerusalem) Db
(to it) TN (who were sent) 115 (those) T"2"R? (& stoned) PR3
(your children) *3"3 (to gather) WI2RT (I desired) N*3X (times) ]™37 (how many?) N2>
(her wings) 71°23 (under) NV (her chicks) 7172 (a hen) NAOMIN (gathers) RWI2T (as) TN
(you were willing) 137°33 (& not) N
38
(desolate) N27T (your house) 13212 (to you) ]135 (is left) PANW (behold) hial
39

(until) 1T (now) RWIT (from) 113 (you will see Me) *1T0 (that not) 8o (for) 7" (to you) 7735 (I'say) NITR
(of Jehovah) N7 (in the Name) 7Y (Who has come) RNRT (is He) 177 (blessed) T2 (you will say) 117NAT
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